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ABSTRACT

Name : Titasari

Study Program . Strata One (S-1)/English Language and Culture
Department

Title : Translation Error in Helvy Tiana Rosa’s A Lady Dances

with Poetry (Love Poetry Selection): A Translation
Studies

Translation error cannot be assessed from how sentence structure of source text
(ST) supposed to be produced or translated into target text (TT), but it is oriented
to synchronization of cultural context as well as the meaning of both source text
(ST) and target text (TT). This research is using qualitative approach with
descriptive method. The writer has chosen the data based on the translation error
found in A Lady Dances with Poetry (Love Poetry Selection) book. Mostly, the
writer has applied modulation and transposition strategy, for the method, the writer
dominantly uses is communicative translation method.The result of this research is
recommended for other researchers who would like to analyze poetry translation
from Indonesian language into English version, and vice versa.

Keywords: translation error, translation theories, poetry.
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ABSTRAK

Nama : Titasari

Program Studi : Strata Satu (S-1)/ Jurusan Bahasa dan Kebudayaan
Inggris

Judul : Translation Error in Helvy Tiana Rosa’s A Lady Dances

with Poetry (Love Poetry Selection): A Translation Studies

Kesalahan penerjemahan tidak dapat diukur dari bagaimana struktur kalimat itu
dibuat atau diterjemahkan dari Teks Sumber (Tsu) ke Teks Sasaran (Tsa) akan
tetapi berorientasi pada kesinkronan konteks budaya dan makna antara Tsu dan
Tsa. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif berupa metode deskriptif.
Penulis telah memilih data berdasarkan kesalahan terjemahan yang ditemukan
dalam buku A Lady Dances with Poetry (Love Poetry Selection). Penulis cenderung
mengaplikasikan strategi modulasi dan transposisi pada penelitian ini, untuk
metode yang lebih dominan digunakan yaitu metode penerjemahan komunikatif.
Hasil dari penelitian ini direkomendasikan bagi para peneliti lainnya yang ingin
melakukan analisis puisi terjemahan dari Bahasa Indonesia kedalam Bahasa
Inggris maupun sebaliknya.

Kata kunci: Kesalahan penerjemahan, teori penerjemahan, puisi.
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